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שמואל ב פרק יב
אמר ֙לוֹ ְשׁ ֵנ֣י ֲאנָ ִ֗שׁים ָה ֙יוּ ְבּ ִ ֣עיר ֶא ָ֔חת
ל־דִּו֑ד וַ ֣יָּבֹא ֵא ֗ ָליו וַ יּ֤ ֹ ֶ
א וַ יִּ ְשׁ ַל֧ח יְ הָֹו֛״ה ֶאת־נָ ָ ֖תן ֶא ָ
ין־כֹּל ִכּי֩
וּב ָ ֖קר ַה ְר ֵ ֥בּה ְמ ֽאֹד :ג וְ ָל ָ ֣רשׁ ֵ ֽא ֗
ֶא ָ ֥חד ָע ִ ֖שׁיר וְ ֶא ָ ֥חד ָ ֽראשׁ :ב ְל ָע ִ֗שׁיר ָהָי֛ה ֥צֹאן ָ
אכל
ם־בּ ָנ֖יו יַ ְח ָ ֑דּו ִמ ִפּ ֨תּוֹ ת ֹ ַ֜
שׁר ָק ָ֔נה וַ יְ ַח ֶ֕יּ ָה וַ ִתּגְ ַ ֥דּל ִע ֛מּוֹ וְ ִע ָ
ם־כּ ְב ָ֨שׂה ַא ַ ֤חת ְק ַטנָּ ֙ה ֲא ֶ ֣
ִא ִ
וּב ֵח ֣יקוֹ ִת ְשׁ ָ֔כּב וַ ְתּ ִהי־ל֖ וֹ ְכּ ַ ֽבת :ד וַ ָיּ֣בֹא ֵה ֶל ֘` ְל ִ ֣אישׁ ֶ ֽה ָע ִשׁיר֒ וַ יַּ ְח ֗מֹל
וּמכּ ֹ֤סוֹ ִת ְשׁ ֶתּ ֙ה ְ
ִ
ת־כּ ְב ַשׂ ֙ת ָה ִ ֣אישׁ ָה ָ ֔ראשׁ
וּמ ְבּ ָק ֔רוֹ ַ ֽל ֲע ֕שׂוֹת ָלא ֵ ֹ֖ר ַח ַה ָבּא־ל֑ וֹ וַ יִּ ַ ֗קּח ֶא ִ
אנוֹ ִ
ָל ַ ֤ק ַחת ִמצּ ֹ ֙
אמ ֙ר ֶאל־נָ ָ֔תן ַחי־יְ ה ָ ֹ֕ו״ה ִ ֣כּי
ר־אף ָדִּו֛ד ָבּ ִ ֖אישׁ ְמ ֑אֹד וַ יּ֨ ֹ ֶ
וַ ַיּ ֲֽע ֶ֔שׂ ָה ָל ִ ֖אישׁ ַה ָ ֥בּא ֵא ָ ֽליו :ה וַ ִ ֽיּ ַח ַ ֥
ת־ה ִכּ ְב ָ ֖שׂה יְ ַשׁ ֵלּ֣ם ַא ְר ַבּ ְע ָ ֑תּיִם ֵ֗ע ֶקב ֲא ֶ ֤שׁר ָע ָשׂ ֙ה
ן־מוֶ ת ָה ִ ֖אישׁ ָ ֽהע ֶ ֹ֥שׂה זֽ ֹאת :ו וְ ֶא ַ
ֶב ָ֔
ֹה־א ַ֨מר
ל־דִּ ֖וד ַא ָ ֣תּה ָה ִ ֑אישׁ ֽכּ ָ
אמר נָ ָ ֛תן ֶא ָ
א־ח ָ ֽמל :ז וַ יּ֧ ֹ ֶ
ת־ה ָדּ ָ ֣בר ַה ֶ֔זּה וְ ַ ֖על ֲא ֶ ֥שׁר ֽל ֹ ָ
ֶא ַ
iהי יִ ְשׂ ָר ֵ֗אל ָ ֽאנ ִֹ֞כי ְמ ַשׁ ְח ִ ֤תּיְ gל ֶ֨מ ֶל ֙` ַעל־יִ ְשׂ ָר ֵ֔אל וְ ָאנ ִ ֹ֥כי ִה ַצּ ְל ִ ֖תּיִ gמ ַיּ֥ד ָשׁ ֽאוּל:
יְ ה ָ ֹ֜ו״ה ֱא ֵ ֣
ת־בּית יִ ְשׂ ָר ֵ ֖אל
יקֽ ָ gו ֶא ְתּ ָנ֣ה ְל ֶ֔ gא ֵ ֥
ת־בּ֣ית ֲאד ֶֹ֗ני gוְ ֶאת־נְ ֵ ֤שׁי ֲאד ֶֹ֨נ ֙יְ gבּ ֵח ֶ ֔
ח ָ ֽו ֶא ְתּ ָ֨נה ְל ֶ֜ gא ֵ
ת־דּ ַ ֣בר יְ ה ָ ֹ֗ו״ה
֣ית ׀ ֶא ְ
וּע ָבּ ִז ָ
ם־מ ָ֔עט וְ א ִ ֹ֥ס ָפה ְלָּ ֖gכּ ֵ ֥הנָּ ה וְ ָכ ֵ ֽהנָּ ה :ט ַמ ֜דּ ַ
יהוּדה וְ ִ֨א ְ
ִ ֽו ָ ֑
ת־א ְשׁ ֔תּוֹ ָל ַ ֥ק ְח ָתּ ְלּ֖g
ית ַב ֶ֔ח ֶרב וְ ֶ֨א ִ
תּי ִה ִ ֣כּ ָ
]בּ ֵעינַ י֒[ ֵ ֣את ֽא ִוּר ָיּ֤ה ַ ֽה ִח ִ ֙
ַ ֽל ֲע ֣שׂוֹת ָה ַר ֘ע בעינ ֒ו ְ
ד־עוֹל֑ם
ָ
יתַ ֖gע
א־ת ֥סוּר ֶ ֛ח ֶרב ִמ ֵ ֽבּ ְ
ְל ִא ָ ֑שּׁה וְ א ֹ֣תוֹ ָה ַ ֔רגְ ָתּ ְבּ ֶ ֖ח ֶרב ְבּ ֵנ֥י ַע ֽמּוֹן :י וְ ַע ָ֗תּה ֽל ֹ ָ
ת־א ֶשׁ ֙ת ֽא ִוּר ָיּ֣ה ַ ֽה ִח ִ֔תּי ִ ֽל ְהי֥ וֹת ְלְ ֖gל ִא ָ ֽשּׁה :יא ֣כֹּה ׀ ָא ַ ֣מר
ֵ ֚ע ֶקב ִ ֣כּי ְבזִ ָ֔תנִ י וַ ִתּ ַ ֗קּח ֶא ֵ֨
ית gוְ ָ ֽל ַק ְח ִ ֤תּי ֶאת־נָ ֶ֨שׁ ֙יְ gל ֵע ֶ֔יני gוְ ָנ ַֽת ִ ֖תּי ְל ֵר ֶ ֑עי gוְ ָשׁ ַכ ֙ב
יְ ה ָ ֹ֗ו״ה ִהנְ נִ י֩ ֵמ ִ֨קים ָע ֶל֤יָ gר ָע ֙ה ִמ ֵבּ ֶ֔
ת־ה ָדּ ָ ֣בר
ית ַב ָ ֑סּ ֶתר ַ ֽו ֲא ִ֗ני ֶא ֱע ֶשׂ ֙ה ֶא ַ
ִעם־נָ ֶ֔שׁיְ gל ֵע ֵינ֖י ַה ֶ ֥שּׁ ֶמשׁ ַהזּֽ ֹאת :יב ִ ֥כּי ַא ָ ֖תּה ָע ִ ֣שׂ ָ
אמר
אתי ַ ֽליהָֹו֑״ה ס וַ יּ֨ ֹ ֶ
אמר ָדּוִ ֙ד ֶאל־נָ ָ֔תן ָח ָ ֖ט ִ
ַה ֶ֔זּה ֶ ֥נ גֶ ד ָכּל־יִ ְשׂ ָר ֵ ֖אל וְ ֶ ֥נ גֶ ד ַה ָ ֽשּׁ ֶמשׁ :יג וַ יּ֤ ֹ ֶ
ת־א ֵֹיְב֣י
את֥ ֖gל ֹא ָת ֽמוּת :יד ֶ֗א ֶפס ִ ֽכּי־נִ ֵ ֤אץ נִ ַ֨א ְצ ָ֙תּ ֶא ֽ
ל־דּ ִ ֗וד גַּ ם־יְ הָֹו֛״ה ֶה ֱע ִ ֥ביר ַח ָ ֽטּ ְ
נָ ָ֜תן ֶא ָ
יתוֹ וַ יִּ גּ֣ ֹף יְ ה ָ ֹ֗ו״ה
ל־בּ ֑
יָמוּת :טו וַ ֵיּ ֶ֥ל` נָ ָ ֖תן ֶא ֵ
יְ ה ָ ֹ֔ו״ה ַבּ ָדּ ָ ֖בר ַה ֶזּ֑ה ֗ ַגּם ַה ֵ ֛בּן ַהיִּ לּ֥ וֹד ְל֥ ֖gמוֹת ֽ
ת־א ִוּר ָיּ֛ה ְל ָדִ ֖וד וַ ֵיּ ָֽא ַנֽשׁ:
ת־ה ֶ֜יּ ֶלד ֲא ֶ֨שׁר ָי ְֽל ָ ֧דה ֵ ֽא ֶשׁ ֽ
ֶא ַ
2 Samuel chapter 12
1. And the Lord sent Nathan to David. And he came to him, and said to him, There were two
men in one city; the one rich, and the other poor.
;2. The rich man had very many flocks and herds
3. But the poor man had nothing, save one little ewe lamb, which he had bought and
nourished up; and it grew up together with him, and with his children; it ate of his own food,
and drank of his own cup, and lay in his bosom, and was to him as a daughter.
4. And there came a traveller to the rich man, and he was unwilling to take from his own
flock and of his own herd, to prepare for the traveller who came to him; but took the poor
man’s lamb, and prepared it for the man who came to him.
5. And David’s anger was greatly kindled against the man; and he said to Nathan, As the
;Lord lives, the man who has done this thing shall surely die
6. And he shall restore the lamb fourfold, because he did this thing, and because he had no
pity.
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7. And Nathan said to David, You are the man. Thus said the Lord God of Israel, I anointed
you king over Israel, and I delivered you from the hand of Saul;
8. And I gave you your master’s house, and your master’s wives to your bosom, and gave
you the house of Israel and of Judah; and if that had been too little, I would moreover have
given to you such and such things.
9. (K) Why have you despised the commandment of the Lord, to do evil in his sight? You
have killed Uriah the Hittite with the sword, and have taken his wife to be your wife, and
have killed him with the sword of the Ammonites.
10. And therefore the sword shall never depart from your house; because you have despised
me, and have taken the wife of Uriah the Hittite to be your wife.
11. Thus said the Lord, Behold, I will raise up evil against you from your own house, and I
will take your wives before your eyes, and give them to your neighbor, and he shall lie with
your wives in the sight of the sun.
12. For you did it secretly; but I will do this thing before all Israel, and before the sun.
13. And David said to Nathan, I have sinned against the Lord. And Nathan said to David, The
Lord also has put away your sin; you shall not die.
14. But because by this deed you have given great occasion to the enemies of the Lord to
blaspheme, the child who is born to you shall surely die.
15. And Nathan departed to his house. And the Lord struck the child that Uriah’s wife bore to
David, and it was very sick.

מלכים א פרק יח
`אמֹר ֵ ֚ל
֑ ישׁית ֵל
֖ ִ ל־א ִל ָ֔יּהוּ ַבּ ָשּׁ ָנ֥ה ַה ְשּׁ ִל
֣ ֵ יָמים ַר ִ֔בּים ְוּד ַבר־יְ ה ָ ֹ֗ו״ה ָהיָ ֙ה ֶא
֣ ִ הי
֙ ִ ְא ַ ֽו י
 ב וַ ֵ֨יּ ֶל ֙` ֵ ֣א ִל ָ֔יּהוּ ְל ֵ ֽה ָר ֖אוֹת:ל־פּ ֵנ֥י ָ ֽה ֲא ָד ָ ֽמה
ְ ל־א ְח ָ֔אב וְ ֶא ְתּ ָנ֥ה ָמ ָ ֖טר ַע
ַ ֵ ֽה ָר ֵ ֣אה ֶא
ל־ה ָ ֑בּיִת
ַ שׁר ַע
֣ ֶ ל־ע ַֹב ְד ָי֖הוּ ֲא
ֽ  ג וַ יִּ ְק ָ ֣רא ַא ְח ָ֔אב ֶא:ל־א ְח ָ ֑אב וְ ָ ֽה ָר ָ ֖עב ָח ָז֥ק ְבּ ֽשׁ ְֹמ ֽרוֹן
ַ ֶא
יאי יְ הָֹו֑״ה וַ יִּ ַ ֨קּח
֣ ֵ הי ְבּ ַה ְכ ִ ֣רית ִא ֶ֔יז ֶבל ֵ ֖את נְ ִב
֙ ִ ְ ד וַ י:וְ ֽע ַֹב ְד ָ֗יהוּ ָהָי֥ה יָ ֵ ֛רא ֶאת־יְ הָֹו֖״ה ְמ ֽאֹד
:ישׁ ַבּ ְמּ ָע ָ ֔רה וְ ִכ ְל ְכּ ָל֖ם ֶל ֶ֥חם וָ ָ ֽמיִם
֙ יאם ֲח ִמ ִ ֥שּׁים ִא
ֵ֞ יאים וַ יַּ ְח ִבּ
ִ֗ ֽע ַֹב ְד ָ֜יהוּ ֵמ ָ ֣אה נְ ִב
אוּל֣י ׀
ַ ל־הנְּ ָח ִ ֑לים
ַ ל־מ ְעיְ ֵנ֣י ַה ַ֔מּיִם וְ ֶ ֖אל ָכּ
ַ ל־כּ
ָ ל־ע ַֹב ְד ָ֔יהוּ ֵל֤` ָבּ ָ֨א ֶר ֙ץ ֶא
֣ אמר ַא ְח ָא ֙ב ֶא
ֶ ֹ ֤ה וַ יּ
ת־ה ָ ֖א ֶרץ
ָ  ו וַ יְ ַח ְלּ ֥קוּ ָל ֶ ֛הם ֶא:נִ ְמ ָצ֣א ָח ִ֗ציר וּנְ ַחיֶּ ֙ה ֣סוּס וָ ֔ ֶפ ֶרד וְ ל֥ וֹא נַ ְכ ִ ֖רית ֵמ ַה ְבּ ֵה ָ ֽמה
 ז וַ יְ ִ ֤הי:`־א ָ ֖חד ְל ַב ֽדּוֹ
ֶ ר־בּהּ ַא ְח ָ֞אב ָה ֨ ַל` ְבּ ֶ ֤ד ֶר` ֶא ָח ֙ד ְל ַב ֔דּוֹ וְ ֽע ַֹב ְד ָי֛הוּ ָה ַ ֥ל` ְבּ ֶ ֽד ֶר
֑ ָ ַ ֽל ֲע ָב
אמר ַ ֽה ַא ָ ֥תּה ֶז֖ה ֲאד ִֹנ֥י
ֶ ֹ ֕ל־פּ ָ֔ניו וַ יּ
ָ הוּ וַ יִּ ֣פֹּל ַע
֙ אתוֹ וַ יַּ ִכּ ֵ ֨ר
֑ הוּ ַבּ ֶ ֔דּ ֶר` וְ ִה ֵנּ֥ה ֵ ֽא ִל ָיּ֖הוּ ִל ְק ָר
֙ ֽע ַֹב ְד ָ֨י
אתי
ִ אמר ֶ ֣מה ָח ָ ֑ט
ֶ ֹ ֖ ט וַ יּ: ִה ֵנּ֥ה ֵ ֽא ִל ָיּֽהוּgאמר ל֖ וֹ ָ ֑אנִ י ֵל֛` ֱא ֥מֹר ַ ֽלאד ֶֹנ֖י
ֶ ֹ ֥ ח וַ יּ:ֵ ֽא ִל ָיּֽהוּ
 ִאם־יֶ שׁ־גּ֤ וֹיgהיi
ֶ֗  י ַ ֣חי ׀ יְ הָֹו֣״ה ֱא:יתנִ י
ֽ ֵ ד־א ְח ָ ֖אב ַ ֽל ֲה ִמ
ַ ַ֛ ְבּיgת־ע ְב ְדּ
ַ י־א ָ֞תּה נ ֵ ֹ֧תן ֶא
ַ ִ ֽכּ
ת־ה ַמּ ְמ ָל ָכ ֙ה
ַ יע ֶא
ַ  וְ ָ ֽא ְמ ֖רוּ ָ ֑איִ ן וְ ִה ְשׁ ִ ֤בּg֔ א־שׁ ֨ ַלח ֲאד ִֹנ֥י ָשׁ ֙ם ְל ַב ֶקּ ְשׁ
ָ ֹ וּמ ְמ ָל ָכ ֙ה ֠ ֲא ֶשׁר ֽל
ַ
: ִה ֵנּ֥ה ֵ ֽא ִל ָיּֽהוּg יא וְ ַע ָ ֖תּה ַא ָ ֣תּה א ֵ ֹ֑מר ֵל֛` ֱא ֥מֹר ַ ֽלאד ֶֹנ֖י:יִמ ָצ ֶ ֽא ָכּה
ְ ת־ה ֔גּוֹי ִ ֖כּי ֥ל ֹא
ַ וְ ֶא
אתי ְל ַה ִגּ֧יד
ִ וּב
ָ֨ א־א ָ ֔דע
ֵ ֹ שׁר ֽל
֣ ֶ  ַ ֚על ֲאg֙ וּח יְ הָֹו֤״ה ׀ יִ ֽ ָ ֽשּׂ ֲא
ַ יב וְ ָה ָ֞יה ֲא ִנ֣י ׀ ֵא ֵל֣` ֵמ ִא ָ֗תּ` וְ ֨ר
א־ה ַגּ֤ד ַ ֽלאד ֹנִ ֙י ֵ ֣את
ֻ ֹ  יג ֲה ֽל:֛ יָ ֵ ֥רא ֶאת־יְ הָֹו֖״ה ִמנְּ ֻע ָ ֽריg֖ ַ ֽו ֲה ָר ָג֑נִ י וְ ַע ְב ְדּgְל ַא ְח ָ ֛אב וְ ֥ל ֹא יִ ְֽמ ָ ֽצ ֲא
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יאי יְ ה ָ ֹ֜ו״ה ֵ ֣מ ָאה ִ֗אישׁ
ֵ֨ יאי יְ הָֹו֑״ה ָ ֽו ַא ְח ִבּ ֩א ִמנְּ ִב
֣ ֵ יתי ַ ֽבּ ֲה ֣ר ֹג ִא ֶ֔יז ֶבל ֵ ֖את נְ ִב
ִ ר־ע ִ֔שׂ
ָ ֲא ֶשׁ
 יד וְ ַע ָתּ ֙ה ַא ָ ֣תּה א ֵֹ֔מר ֵל֛` ֱא ֥מֹר:ישׁ ַבּ ְמּ ָע ָ ֔רה ָ ֽו ֲא ַכ ְל ְכּ ֵל֖ם ֶ ֥ל ֶחם וָ ָ ֽמיִם
֙ ֲח ִמ ִ֨שּׁים ֲח ִמ ִ ֥שּׁים ִא
אמ ֙ר ֵ ֽא ִל ָ֔יּהוּ ַ֚חי יְ הָֹו֣״ה ְצ ָב ֔אוֹת ֲא ֶ ֥שׁר ָע ַ ֖מ ְד ִתּי ְל ָפ ָנ֑יו
ֶ ֹ ֨ טו וַ יּ: ִה ֵנּ֣ה ֵ ֽא ִל ָיּ֑הוּ ַ ֽו ֲה ָר ָ ֽגנִ יgַ ֽלאד ֶֹנ֖י
 טז וַ ֵיּ ֶ֧ל` ֽע ַֹב ְד ָי֛הוּ ִל ְק ַ ֥ראת ַא ְח ָ ֖אב וַ יַּ גֶּ ד־ל֑ וֹ וַ ֵיּ ֶ֥ל` ַא ְח ָ ֖אב ִל ְק ַ ֥ראת:ִ ֥כּי ַהיּ֖ וֹם ֵ ֽא ָר ֶ ֥אה ֵא ָ ֽליו
אמר ַא ְח ָא ֙ב ֵא ֔ ָליו ַ ֽה ַא ָ ֥תּה ֶז֖ה ע ֵ ֹ֥כר
ֶ ֹ ֤ת־א ִל ָיּ֑הוּ וַ יּ
ֽ ֵ  יז וַ יְ ִ ֛הי ִכּ ְר ֥אוֹת ַא ְח ָ ֖אב ֶא:ֵ ֽא ִל ָיּֽהוּ
 ַ ֽבּ ֲעזָ ְב ֶכ ֙םgם־א ָ ֖תּה ֵוּב֣ית ָא ִ ֑בי
ַ תּי ֶאת־יִ ְשׂ ָר ֵ֔אל ִ ֥כּי ִא
֙ ִ אמר ֤ל ֹא ָע ַ֨כ ְר
ֶ ֹ ֗ יח וַ יּ:יִ ְשׂ ָר ֵ ֽאל
:ת־מ ְצ ֣וֹת יְ ה ָ ֹ֔ו״ה וַ ֵ ֖תּ ֶל` ַ ֽא ֲח ֵ ֥רי ַה ְבּ ָע ִ ֽלים
ִ ֶא
1 Kings 18
1. And it came to pass after many days, that the word of the Lord came to Elijah in the third
year, saying, Go, show yourself to Ahab; and I will send rain upon the earth.
2. And Elijah went to show himself to Ahab. And there was a severe famine in Samaria.
3. And Ahab called Obadiah, who was the governor of his house. And Obadiah feared the
Lord greatly;
4. For it was so, when Jezebel cut off the prophets of the Lord, that Obadiah took a hundred
prophets, and hid them by fifties in a cave, and fed them with bread and water.
5. And Ahab said to Obadiah, Go to the land, to all the water springs, and to all the brooks;
perhaps we may find grass to keep the horses and mules alive, that we lose not all the beasts.
6. And they divided the land between them to pass throughout it; Ahab went one way by
himself, and Obadiah went another way by himself.
7. And as Obadiah was in the way, behold, Elijah met him; and he knew him, and fell on his
face, and said, Are you my lord Elijah?
8. And he answered him, I am; go, tell your lord, Behold, Elijah is here.
9. And he said, What have I sinned, that you would deliver your servant to the hand of Ahab,
to slay me?
10. As the Lord your God lives, there is no nation or kingdom, where my lord has not sent to
seek you; and when they said, He is not there; he took an oath of the kingdom and nation, that
they found you not.
11. And now you say, Go, tell your lord, Behold, Elijah is here.
12. And it shall come to pass, as soon as I am gone from you, that the spirit of the Lord shall
carry you where I know not; and so when I come and tell Ahab, and he cannot find you, he
shall slay me; but I your servant fear the Lord from my youth.
13. Was it not told my lord what I did when Jezebel slew the prophets of the Lord, how I hid
a hundred men of the Lord’s prophets by fifties in a cave, and fed them with bread and water?
14. And now you say, Go, tell your lord, Behold, Elijah is here; and he shall slay me.
15. And Elijah said, As the Lord of hosts lives, before whom I stand, I will surely show
myself to him today.
16. And Obadiah went to meet Ahab, and told him; and Ahab went to meet Elijah.
17. And it came to pass, when Ahab saw Elijah, that Ahab said to him, Are you he who
troubles Israel?
18. And he answered, I have not troubled Israel; but you, and your father’s house, in that you
have forsaken the commandments of the Lord, and you have followed Baalim.

ירמיה פרק ז
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אמֹר :ב ֲע ֗מֹד ְבּ ַ֨שׁ ַע ֙ר ֵבּ֣ית יְ ה ָ ֹ֔ו״ה
שׁר ָהָי֣ה ֶ ֽאל־יִ ְר ְמ ָ֔יהוּ ֵמ ֵ ֥את יְ הָֹו֖״ה ֵל ֽ
א ַה ָדּ ָב ֙ר ֲא ֶ ֣
הוּד ֙ה ַה ָבּ ִא ֙ים ַבּ ְשּׁ ָע ִ ֣רים
ת־ה ָדּ ָ ֖בר ַה ֶזּ֑ה וְ ָא ַמ ְר ָ֞תּ ִשׁ ְמ ֣עוּ ְד ַבר־יְ ה ָ ֹ֗ו״ה ָכּל־יְ ָ
את ָ֔שּׁם ֶא ַ
וְ ָק ָ ֣ר ָ
יטיבוּ
iהי יִ ְשׂ ָר ֵ֔אל ֵה ִ ֥
אוֹ״ת ֱא ֵ ֣
ֹה־א ַ֞מר יְ הָֹו֤״ה ְצ ָב ֙
ָה ֵ֔א ֶלּה ְל ִ ֽה ְשׁ ַ ֽתּ ֲח ֖וֹת ַ ֽליהָ ֹֽו״ה :ג ֽכּ ָ
ל־דּ ְב ֵ ֥רי
ל־תּ ְב ְט ֣חוּ ָל ֶ֔כם ֶא ִ
וּמ ַע ְל ֵל ֶיכ֑ם ַ ֽו ֲא ַשׁ ְכּ ָנ֣ה ֶא ְת ֶ֔כם ַבּ ָמּ ֥קוֹם ַה ֶזּֽה :ד ַא ִ
ַד ְר ֵכ ֶיכ֖ם ַ ֽ
יטיבוּ
יט ֙יב ֵתּ ִ֔
ם־ה ֵ
יכל יְ הָֹו֖״ה ֵ ֽה ָמּה :ה ִ ֤כּי ִא ֵ
״ה ֵה ַיכ֣ל יְ ה ָ ֹ֔ו״ה ֵה ַ ֥
אמֹר ֵה ַיכ֤ל יְ הֹוָ ֙
ַה ֶ ֖שּׁ ֶקר ֵל ֑
יָתוֹם
וּבין ֵר ֵ ֽעהוּ :ו ֵגּ֣ר ֤
שׂוּ ִמ ְשׁ ֔ ָפּט ֵ ֥בּין ִ ֖אישׁ ֵ ֥
ם־ע ֤שׂוֹ ַ ֽת ֲע ֙
ת־מ ַע ְל ֵל ֶיכ֑ם ִא ָ
ת־דּ ְר ֵכ ֶיכ֖ם וְ ֶא ַ ֽ
ֶא ַ
iהים ֲא ֵח ִ ֛רים ֥ל ֹא
ל־תּ ְשׁ ְפּ ֖כוּ ַבּ ָמּ ֣קוֹם ַה ֶזּ֑ה וְ ַ ֽא ֲח ֵ ֨רי ֱא ִ ֧
וְ ַא ְל ָמנָ ֙ה ֣ל ֹא ַ ֽת ֲע ֔שׁ ֹקוּ וְ ָ ֣דם נָ ִ֔קי ַ ֽא ִ
וֹת ֶיכ֑ם
ֵ ֽת ְל ֖כוּ ְל ַ ֥רע ָל ֶ ֽכם :ז וְ ִשׁ ַכּנְ ִ ֤תּי ֶא ְת ֶכ ֙ם ַבּ ָמּ ֣קוֹם ַה ֶ֔זּה ָבּ ָ֕א ֶרץ ֲא ֶ ֥שׁר נָ ַ ֖ת ִתּי ַ ֽל ֲא ֽב ֵ
הוֹעיל:
ל־דּ ְב ֵ ֖רי ַה ָ ֑שּׁ ֶקר ְל ִב ְל ִ ֖תּי ִ ֽ
ד־עוֹלם :ח ִה ֵנּ֤ה ַא ֶתּ ֙ם ֽבּ ְֹט ִ ֣חים ָל ֶ֔כם ַע ִ
ָֽ
ן־עוֹל֖ם וְ ַע
ָ
ְל ִמ
iהים ֲא ֵח ִ ֖רים ֲא ֶ ֥שׁר
ט ֲהגָ נ֤ ֹב ׀ ָר ֨צ ַֹ֙ח ְ ֽונָ ֗אֹף וְ ִה ָשּׁ ֵ ֥ב ַע ַל ֶ ֖שּׁ ֶקר וְ ַק ֵ ֣טּר ַל ָ ֑בּ ַעל וְ ָה ֽ֗ ַ `iא ֲח ֵ ֛רי ֱא ִ ֥
א־שׁ ִ ֣מי ָע ֔ ָליו ַ ֽו ֲא ַמ ְר ֶ ֖תּם
שׁר ִ ֽנ ְק ָר ְ
אתם ַ ֽו ֲע ַמ ְד ֶ ֣תּם ְל ָפ ַ֗ני ַבּ ַ ֤בּיִ ת ַהזֶּ ֙ה ֲא ֶ ֣
וּב ֶ֞
ֽל ֹא־יְ ַד ְע ֶ ֽתּם :י ָ
וֹע ֖בוֹת ָה ֵ ֽא ֶלּה :יא ַה ְמ ָע ַ ֣רת ָ ֽפּ ִר ִ֗צים ָה ָ֨יה ַה ַ ֧בּיִת ַה ֶזּ֛ה
ל־ה ֽתּ ֵ
נִ ַ ֑צּ ְלנוּ ְל ַ ֣מ ַען ֲע ֔שׂוֹת ֵ ֥את ָכּ ַ
כוּ־נא
יתי נְ ֻאם־יְ הָ ֹֽו״ה :יב ִ ֣כּי ְל ָ֗
א־שׁ ִ ֥מי ָע ָ ֖ליו ְבּ ֵ ֽעינֵ ֶיכ֑ם ַגּ֧ם ָ ֽאנ ִ ֹ֛כי ִה ֵנּ֥ה ָר ִ ֖א ִ
ֲא ֶשׁר־נִ ְק ָר ְ
יתי
ר־ע ִ ֣שׂ ִ
אוּ ֵ ֣את ֲא ֶשׁ ָ
אשׁוֹנ֑ה ְוּר ֙
ָ
שׁר ְבּ ִשׁ ֔ילוֹ ֲא ֶ֨שׁר ִשׁ ַ ֧כּנְ ִ ֽתּי ְשׁ ִ ֛מי ָ ֖שׁם ָבּ ִ ֽר
קוֹמי ֲא ֶ ֣
ל־מ ִ ֙
ֶא ְ
ל־ה ַ ֽמּ ֲע ִ ֥שׂים ָה ֵ ֖א ֶלּה
ת־כּ ַ
שׂוֹת ֶכ֛ם ֶא ָ
֔לוֹ ִמ ְפּ ֵ֕ני ָר ַ ֖עת ַע ִ ֥מּי יִ ְשׂ ָר ֵ ֽאל :יג וְ ַע ָ֗תּה ַי ַ֧ען ֲע ְ
יתם:
יכם ַה ְשׁ ֵכּ֤ם וְ ַד ֵבּ ֙ר וְ ֣ל ֹא ְשׁ ַמ ְע ֶ֔תּם ָ ֽו ֶא ְק ָ ֥רא ֶא ְת ֶכ֖ם וְ ֥ל ֹא ֲענִ ֶ ֽ
נְ ֻאם־יְ הָֹו֑״ה ָ ֽו ֲא ַד ֵ֨בּר ֲא ֵל ֶ֜
א־שׁ ִ ֣מי ָע ֗ ָליו ֲא ֶ ֤שׁר ַא ֶתּ ֙ם ֽבּ ְֹט ִ ֣חים ֔בּוֹ וְ ֨ ַל ָמּ ֔קוֹם
יתי ַל ַבּ֣יִ ת ׀ ֲא ֶ ֧שׁר ִ ֽנ ְק ָר ְ
יד וְ ָע ִ֜שׂ ִ
יתי ְל ִשׁ ֽלוֹ :טו וְ ִה ְשׁ ַל ְכ ִ ֥תּי ֶא ְת ֶכ֖ם ֵמ ַ ֣על ָפּ ָנ֑י
וֹת ֶיכ֑ם ַ ֽכּ ֲא ֶ ֥שׁר ָע ִ ֖שׂ ִ
ֲא ֶשׁר־נָ ַ ֥ת ִתּי ָל ֶכ֖ם וְ ַ ֽל ֲא ֽב ֵ
ל־תּ ְת ַפּ ֵלּ֣ל ׀
ל־ז ַרע ֶא ְפ ָ ֽריִם :טז וְ ַא ָ֞תּה ַא ִ
יכם ֵ ֖את ָכּ ֶ ֥
ל־א ֵח ֶ֔
ת־כּ ֲ
תּי ֶא ָ
ַ ֽכּ ֲא ֶ ֤שׁר ִה ְשׁ ֨ ַל ְכ ִ ֙
י־א ֶינ֥נִּ י שׁ ֵ ֹ֖מ ַע א ָ ֹֽת`:
ע־בּי ִכּ ֵ
ל־תּ ְפגַּ ִ ֑
וּת ִפ ָלּ֖ה וְ ַא ִ
ל־תּ ָ ֧שּׂא ַ ֽב ֲע ָ ֛דם ִר ָנּ֥ה ְ
ד־ה ָ ֣עם ַה ֶ֗זּה וְ ַא ִ
ְבּ ַע ָ
Jeremiah 7
1. The word that came to Jeremiah from the Lord, saying,
2. Stand in the gate of the Lord’s house, and proclaim there this word, and say, Hear the word
of the Lord, all you of Judah, who enter these gates to worship the Lord.
3. Thus says the Lord of hosts, the God of Israel, Amend your ways and your doings, and I
will make you dwell in this place.
4. Trust you not in lying words, saying, The temple of the Lord, The temple of the Lord, The
temple of the Lord, are these.
5. For if you thoroughly amend your ways and your doings; if you thoroughly do justice
;between a man and his neighbor
6. If you oppress not the stranger, the orphan, and the widow, and shed not innocent blood in
;this place, nor walk after other gods to your harm
7. Then will I make you dwell in this place, in the land that I gave to your fathers, for ever
and ever.
8. Behold, you trust in lying words, that cannot profit.
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9. Will you steal, murder, and commit adultery, and swear falsely, and burn incense to Baal,
and walk after other gods whom you know not;
10. And come and stand before me in this house, which is called by my name, and say, We
are saved; that you may do all these abominations?
11. Is this house, which is called by my name, become a den of robbers in your eyes? Behold,
I myself have seen it, says the Lord.
12. But go now to my place which was in Shiloh, where I set my name at first, and see what I
did to it for the wickedness of my people Israel.
13. And now, because you have done all these deeds, says the Lord, and though I spoke to
you, from early in the morning, but you did not listen; and I called you, but you did not
answer;
14. Therefore will I do to this house, which is called by my name, and in which you trust, and
to the place which I gave to you and to your fathers, as I have done to Shiloh.
15. And I will cast you out of my sight, as I have cast out all your brothers, the whole seed of
Ephraim.
16. Therefore do not pray for this people, nor lift up cry nor prayer for them, nor make
intercession to me; for I will not hear.
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Matthew 21:1217, 2327
12 Kai. eivsh/lqen VIhsou/j eivj to. i`ero,n kai. evxe,balen pa,ntaj tou.j pwlou/ntaj kai.

avgora,zontaj evn tw/| i`erw/| kai. ta.j trape,zaj tw/n kollubistw/n kate,streyen kai. ta.j kaqe,draj
tw/n pwlou,ntwn ta.j peristera,j 13 kai. le,gei auvtoi/j Ge,graptai ~O oi=ko,j mou oi=koj
proseuch/j klhqh,setai u`mei/j de. auvto.n poiei/te sph,laion lh|stw/n 14 Kai. prosh/lqon auvtw/|
tufloi. kai. cwloi. evn tw/| i`erw/| kai. evqera,peusen auvtou,j 15 ivdo,ntej de. oi` avrcierei/j kai. oi`
grammatei/j ta. qauma,sia a] evpoi,hsen kai. tou.j pai/daj tou.j kra,zontaj evn tw/| i`erw/| kai.
le,gontaj ~Wsanna. tw/| ui`w/| Daui,d hvgana,kthsan 16 kai. ei=pan auvtw/| VAkou,eij ti, ou‐toi
le,gousin o` de. VIhsou/j le,gei auvtoi/j Nai, ouvde,pote avne,gnwte o[ti VEk sto,matoj nhpi,wn kai.
qhlazo,ntwn kathrti,sw ai=non 17 Kai. katalipw.n auvtou.j evxh/lqen e;xw th/j po,lewj eivj
Bhqani,an kai. huvli,sqh evkei/
23 Kai. evlqo,ntoj auvtou/ eivj to. i`ero.n prosh/lqon auvtw/| dida,skonti oi` avrcierei/j kai. oi`

presbu,teroi tou/ laou/ le,gontej VEn poi,a| evxousi,a| tau/ta poiei/j kai. ti,j soi e;dwken th.n
evxousi,an tau,thn 24 avpokriqei.j Îde.Ð o` VIhsou/j ei=pen auvtoi/j VErwth,sw u`ma/j kavgw. lo,gon
e[na o]n eva.n ei;phte, moi kavgw. u`mi/n evrw/ evn poi,a| evxousi,a| tau/ta poiw/\ 25 to. ba,ptisma to.
VIwa,nnou po,qen h=n evx ouvranou/ h' evx avnqrw,pwn oi` de. dielogi,zonto evn e`autoi/j le,gontej VEa.n
ei;pwmen VEx ouvranou/ evrei/ h`mi/n Dia. ti, ou=n ouvk evpisteu,sate auvtw/| 26 eva.n de. ei;pwmen VEx
avnqrw,pwn fobou,meqa to.n o;clon pa,ntej ga.r w`j profh,thn e;cousin to.n VIwa,nnhn 27 kai.
avpokriqe,ntej tw/| VIhsou/ ei=pan Ouvk oi;damen e;fh auvtoi/j kai. auvto,j Ouvde. evgw. le,gw u`mi/n evn
poi,a| evxousi,a| tau/ta poiw/
12 Then Jesus entered the temple and drove out all who were selling and buying in the
temple, and he overturned the tables of the money changers and the seats of those who sold
doves. 13 He said to them, "It is written, 'My house shall be called a house of prayer'; but
you are making it a den of robbers." 14 The blind and the lame came to him in the temple,
and he cured them. 15 But when the chief priests and the scribes saw the amazing things that
he did, and heard the children crying out in the temple, "Hosanna to the Son of David," they
became angry 16 and said to him, "Do you hear what these are saying?" Jesus said to them,
"Yes; have you never read, 'Out of the mouths of infants and nursing babies you have
prepared praise for yourself'?" 17 He left them, went out of the city to Bethany, and spent the
night there.
23 When he entered the temple, the chief priests and the elders of the people came to him as
he was teaching, and said, "By what authority are you doing these things, and who gave you
this authority?" 24 Jesus said to them, "I will also ask you one question; if you tell me the
answer, then I will also tell you by what authority I do these things. 25 Did the baptism of
John come from heaven, or was it of human origin?" And they argued with one another, "If
we say, 'From heaven,' he will say to us, 'Why then did you not believe him?' 26 But if we
say, 'Of human origin,' we are afraid of the crowd; for all regard John as a prophet." 27 So
they answered Jesus, "We do not know." And he said to them, "Neither will I tell you by
what authority I am doing these things.
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Quran 21:5172
ﲔﻤﺎﻟﺎ ﺑﹺﻪ ﻋﻭﻛﹸﻨ
 ﻞﹸﻦ ﻗﹶﺒﻩ ﻣ ﺪ
ﺷ
 ﺭ
 ﻴﻢﺍﻫﺑﺮﺎ ﺇﹺﻨﻴ ﺁﺗﻘﺪ
ﻭﹶﻟ ﹶ


51. And indeed We bestowed aforetime on Ibrahim (Abraham) his (portion of) guidance, and
We were WellAcquainted with him (as to his Belief in the Oneness of Allah, etc.).
ﻔﹸﻮﻥﹶﺎﻛﺎ ﻋ ﻟﹶﻬﻢﻲ ﺃﹶﻧﺘﻞ ﺍﱠﻟﺘ
ﻴ ﹸﺎﺛﻤﻩ ﺍﻟﺘ
ﺬ
 ﺎ ﻫ ﻣﻣﻪ
ﻮ
 ﻭﻗﹶ
 ﻪ
  ﹶﺄﺑﹺﻴﻝ ﻟ
ﺫ ﻗﹶﺎ ﹶ
ﹺﺇ ﹾ

52. When he said to his father and his people: "What are these images, to which you are
devoted?"
ﻳﻦﺎﺑﹺﺪﺎ ﻋﺎ ﻟﹶﻬﺎﺀﻧﺎ ﺁﺑﺪﻧ
 ﻭﺟ
 ﻗﹶﺎﻟﹸﻮﺍ

53. They said:"We found our fathers worshipping them."
ﺒﹺﲔﹴﺿﻠﹶﺎﻝﹴ ﻣ
 ﻲ ﻓﺅﻛﹸﻢ
 ﺎﺁﺑ ﻭﻢﻢ ﺃﹶﻧﺘ
 ﺪ ﻛﹸﻨﺘ
 ﻝ ﹶﻟﻘﹶ
ﻗﹶﺎ ﹶ

54. He said: "Indeed you and your fathers have been in manifest error."
ﻋﺒﹺﲔ
 ﻦ ﺍﻟﻠﱠﺎ
  ﻣﻡ ﺃﹶﻧﺖ
 ﻖ ﹶﺃ
 ﺎ ﺑﹺﺎﹾﻟﺤﺘﻨﺟ ﹾﺌ
ﻗﹶﺎﻟﹸﻮﺍ ﹶﺃ ﹺ

55. They said: "Have you brought us the truth, or are you one of those who play about?"
ﻳﻦﺪﺎﻫﻦ ﺍﻟﺸ
 ﻟﻜﹸﻢ ﻣﻋﻠﹶﻰ ﺫﹶ
 ﺎﹶﺃﻧﻦ ﻭ
 ﻫﻱ ﻓﹶﻄﹶﺮﺽ ﺍﻟﱠﺬ
ﺭ ﹺ
 ﺍﻟﹾﹶﺄﺕ ﻭ
 ﺍﺎﻭﻤﺏ ﺍﻟﺴ
  ﺭﺑﻜﹸﻢﺭ
 ﻞﻝ ﺑ
ﻗﹶﺎ ﹶ

56. He said: "Nay, your Lord is the Lord of the heavens and the earth, Who created them and
of that I am one of the witnesses.
ﺪﹺﺑﺮﹺﻳﻦ
 ﻟﱡﻮﺍ ﻣﻮﺪ ﺃﹶﻥ ﺗ
 ﻌﻣﻜﹸﻢ ﺑ
 ﺎﺻﻨ
 ﻥﱠ ﺃﹶﻴﺪﻪ ﻟﹶﹶﺄﻛ
 ﺎﻟﱠﻠﻭﺗ


57. "And by Allah, I shall plot a plan (to destroy) your idols after you have gone away and
turned your backs."
ﻮﻥﹶﺟﻌ
 ﹺﻳﺮ ﻪ
 ﻴﻢ ﺇﹺﹶﻟ
  ﻠﱠﻬﻢ ﹶﻟﻌ
 ﻛﺒﹺﲑﹰﺍ ﻟﱠﻬ
ﺬﹶﺍﺫﹰﺍ ﺇﹺﻟﱠﺎ ﹶﻢ ﺟ
 ﻌﻠﹶﻬ
ﺠ
 ﹶﻓ

58. So he broke them to pieces, (all) except the biggest of them, that they might turn to it.
ﲔﻤﻦ ﺍﻟﻈﱠﺎﻟ
 ﻪ ﻟﹶﻤ
 ﻧﺎ ﹺﺇﺘﻨﻬ
 ﺬﹶﺍ ﺑﹺﺂﻟﻞ ﻫ
 ﹶﻦ ﹶﻓﻌﻕَﺍﻟﹸﻮﺍ ﻣ

59. They said: "Who has done this to our aliha (gods)? He must indeed be one of the wrong
doers."
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ﻴﻢﺍﻫﺑﺮﻪ ﹺﺇ
 ﻝ ﹶﻟ
ﻳﻘﹶﺎ ﹸ ﻢ
 ﻫﺬﻛﹸﺮ
 ﹾﻰ ﻳﺎ ﹶﻓﺘﻌﻨ
ﻤ
 ﻗﹶﺎﻟﹸﻮﺍ ﺳ

60. They said: "We heard a young man talking (against) them who is called Ibrahim
(Abraham)."
ﻭﻥﹶﺪﻬﺸﻢ ﻳ
 ﻌﻠﱠﻬ
 ﺱ ﹶﻟ
ﺎ ﹺﻦ ﺍﻟﻨ
 ﹺﻋﻴ
 ﻋﻠﹶﻰ ﺃﹶ
 ﻪ
 ﻮﺍ ﹺﺑﻗﹶﺎﻟﹸﻮﺍ ﻓﹶ ﹾﺄﺗ

61. They said: "Then bring him before the eyes of the people, that they may testify."
ﻴﻢﺍﻫﺑﺮﺎ ﹺﺇﺎ ﻳﺘﻨﻬ
 ﺬﹶﺍ ﺑﹺﺂﻟﺖ ﻫ
 ﻌ ﹾﻠ
 ﺖ ﹶﻓ
 ﻗﹶﺎﻟﹸﻮﺍ ﺃﹶﺃﹶﻧ

62. They said: "Are you the one who has done this to our gods, O Ibrahim (Abraham)?"
ﻄﻘﹸﻮﻥﹶ
 ﻨﻮﺍ ﻳﻢ ﺇﹺﻥ ﻛﹶﺎﻧ
 ﺄﹶﻟﹸﻮﻫﺬﹶﺍ ﻓﹶﺎﺳ ﻫﻢﻫﻛﹺﺒﲑ
ﻪ ﹶ
 ﻌﹶﻠ
 ﻞ ﹶﻓ
 ﹾﻝ ﺑ
ﻗﹶﺎ ﹶ

63. (Ibrahim (Abraham)) said: "Nay, this one, the biggest of them (idols) did it. Ask them, if
they can speak!"
ﻮﻥﹶﻤﻢ ﺍﻟﻈﱠﺎﻟ
 ﻢ ﺃﹶﻧﺘ
 ﻧﻜﹸﻢ ﹶﻓﻘﹶﺎﻟﹸﻮﺍ ﹺﺇ
 ﻔﺴِﻬﹺ
ﻮﺍ ﺇﹺﻟﹶﻰ ﺃﹶﻧ ﹸﺟﻌ
 ﺮ
 ﹶﻓ

64. So they turned to themselves and said: "Verily, you are the Zalimoon (polytheists and
wrongdoers)."
ﻄﻘﹸﻮﻥﹶ
 ﻨﻟﹶﺎﺀ ﻳﺆﺎ ﻫ ﻣﻤﺖ
  ﻠﺪ ﻋ
 ﻢ ﻟﹶﻘﹶ
 ﻬﹺﻭﺳﺅﻋﻠﹶﻰ ﺭ
 ﻮﺍﻜﺴ
 ﻧ ﻢ
 ﺛﹸ

65. Then they turned to themselves (their first thought and said): "Indeed you (Ibrahim
(Abraham)) know well that these (idols) speak not!"
ﺮﻛﹸﻢ
ﻀ
 ﻟﹶﺎ ﻳﺌﹰﺎ ﻭﺷﻴ
 ﻢ
 ﻌﻜﹸ
ﻔ
ﻨ ﹶﺎ ﻟﹶﺎ ﻳ ﻣﻥ ﺍﻟﱠﻠﻪ
 ﻭﻦ ﺩﻭﻥﹶ ﻣﺪﻌﺒ
 ﺘﻝ ﹶﺃ ﹶﻓ
ﻗﹶﺎ ﹶ

66. (Ibrahim (Abraham)) said: "Do you then worship besides Allah, things that can neither
profit you, nor harm you?
ﻘﻠﹸﻮﻥﹶ
ﻌ
 ﺗ ﻪ ﹶﺃ ﹶﻓﻠﹶﺎ
 ﻥ ﺍﻟﱠﻠ
 ﻭﻦ ﺩﻭﻥﹶ ﻣﺪﻌﺒ
 ﺗ ﺎﻤﻟﻢ ﻭ
 ﻑ ﱠﻟﻜﹸ
 ﹸﺃ

67. "Fie upon you, and upon that which you worship besides Allah! Have you then no
sense?"
ﲔ ﻠﻢ ﻓﹶﺎﻋ
 ﻢ ﺇﹺﻥ ﻛﹸﻨﺘ
 ﺘﻜﹸﻬ
 ﻭﺍ ﺁﻟﺼﺮ
 ﺍﻧﻩ ﻭ
 ﺮﻗﹸﻮ
ﺣ
 ﻗﹶﺎﻟﹸﻮﺍ

68. They said: "Burn him and help your aliha (gods), if you will be doing."
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ﻴﻢﺍﻫﺑﺮﻋﻠﹶﻰ ﹺﺇ
 ﺳﻠﹶﺎﻣﹰﺎ
 ﻭ
 ﺩﹰﺍﺑﺮ ﺭ ﻛﹸﻮﻧﹺﻲ
 ﺎﺎ ﻧﺎ ﻳﹸﻗ ﹾﻠﻨ

69. We (Allah) said: "O fire! Be you coolness and safety for Ibrahim (Abraham)!"
ﺴﺮﹺﻳﻦ
 ﺧ
 ﻢ ﺍﻟﹾﹶﺄ
 ﺎﻫﻌ ﹾﻠﻨ
ﺠ
 ﺪﹰﺍ ﻓﹶﻛﻴ
ﻪ ﹶ
 ﻭﺍ ﹺﺑﺍﺩﹶﺃﺭﻭ

70. And they wanted to harm him, but We made them the worst losers.
ﲔﺎﻟﹶﻤﻟ ﹾﻠﻌ ﺎﻴﻬﺎ ﻓﻛﻨ
ﺭ ﹾ
 ﺎﻲ ﺑﺽ ﺍﱠﻟﺘ
ﺭ ﹺ
 ﻟﹸﻮﻃﹰﺎ ﺇﹺﻟﹶﻰ ﺍﻟﹾﹶﺄﻩ ﻭ
 ﺎﻴﻨ ﺠ
 ﻧﻭ


71. And We rescued him and Lout (Lot) to the land which We have blessed for the Alameen
(mankind and jinns).
ﲔﻟﺤﺎﺎ ﺻﻌ ﹾﻠﻨ
ﺟ
 ﻛﹼﻠﹰﺎ
ﻭ ﹸ
 ﻓﹶﻠﺔﹰ ﺎﺏ ﻧ
 ﻌﻘﹸﻮ
 ﻭﻳ
 ﻕ
 ﺎﺳﺤ
 ﻪ ﹺﺇ
 ﺎ ﹶﻟﺒﻨ ﻫ
 ﻭﻭ

72. And We bestowed upon him Ishaque (Isaac), and (a grandson) Yaqoob (Jacob). Each one
We made righteous.
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